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  الدورة السادسة والستون
  اللجنة الثانية

   من جدول الأعمال١٩البند 
        التنمية المستدامة

إثيوبيا، أرمينيا، إسبانيا، أستراليا، إستونيا، إسرائيل، ألمانيا، أندورا، أورغواي، أوغنـدا،              
نــدا، أيرلنــدا، أيــسلندا، إيطاليــا، بــالاو، البرازيــل، البرتغــال، بلجيكــا، بلغاريــا، بنمــا، بول

جامايكـــا، الجمهوريـــة التـــشيكية، الجمهوريـــة الدومينيكيـــة، جمهوريـــة تترانيـــا المتحـــدة،  
الدانمرك، رواندا، رومانيا، سانت لوسـيا، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، الـسويد، شـيلي، غانـا،                

فنلندا، قبرص، كازاخستان، الكاميرون، كندا، كوستاريكا، ، غرينادا، غواتيمالا، فرنسا
، لاتفيــا، لكــسمبرغ، ليبريــا، ليتوانيــا، ليختنــشتاين، مالطــة، مدغــشقر،  كولومبيــا، كينيــا

 - ولايـات  (، ميكرونيزيـا  يطانيا العظمى وأيرلندا الشماليةالمكسيك، المملكة المتحدة لبر   
، ناميبيا، ناورو، النرويج، النمسا، نيبال، هايتي، هندوراس، هنغاريـا، هولنـدا،            )الموحدة

   منقحمشروع قرار:  اليابان، اليونانالولايات المتحدة الأمريكية،
  

  تسخير التكنولوجيا الزراعية لأغراض التنمية    
  

  ،إن الجمعية العامة  
 بـــشأن ٢٠٠٩ديـــسمبر / كـــانون الأول٢١ المـــؤرخ ٦٤/١٩٧ إلى قرارهـــا إذ تـــشير  

  ولوجيا الزراعية لأغراض التنمية،تسخير التكن
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ــضا     ــشير أي ــة والتن   وإذ ت ــشأن البيئ ــو ب ــلان ري ــةإلى إع ــرن   )١(مي ــال الق ، وجــدول أعم
، وإعـلان جوهانـسبرغ بـشأن       )٣(٢١ وبرنـامج مواصـلة تنفيـذ جـدول أعمـال القـرن              )٢(٢١ الـ

خطـــة ”، وخطـــة تنفيـــذ نتـــائج مـــؤتمر القمـــة العـــالمي للتنميـــة المـــستدامة  )٤(التنميـــة المـــستدامة
  ،)٥()“جوهانسبرغ للتنفيذ

  ،)٦(٢٠٠٥ة العالمي لعام  إلى الوثيقة الختامية لمؤتمر القموإذ تشير كذلك  
ــشير   ــا وإذ ت ــؤرخ ٦٥/١٧٨ إلى قراره ــسمبر / كــانون الأول٢٠ الم ــشأن ٢٠١٠دي  ب

  لتنمية الزراعية والأمن الغذائي،ا
، وبخاصـــة  بالعمـــل الـــذي اضـــطلعت بـــه لجنـــة التنميـــة المـــستدامة مـــن قبـــلوإذ تنــوّه   

 التركيــز علـى موضــوع  دورتيهـا الـسادسة عــشرة والـسابعة عـشرة، الــذي وجّـه الانتبـاه إلى       في
  المسائل المتصلة بالزراعة،

 بالأعمـال الـتي تـضطلع بهـا فرقـة العمـل الرفيعـة المـستوى المعنيـة بأزمـة الأمـن                 وإذ تقر   
وعلــى وجــه التحديــد دعوتهــا إلى  ،٢٠٠٨الغــذائي العالميــة، الــتي أنــشأها الأمــين العــام في عــام 

وجيا الزراعيـة فـضلا عـن نقـل واسـتخدام           في تطوير التكنول   ، حسب الاقتضاء،  دة الاستثمار زيا
 المـرأة   ولا سـيما   ،، بشروط متفق عليها، خاصة بالنسبة لصغار المزارعين       ةالتكنولوجيات القائم 

الريفيــة، وإذ تــشير إلى مــؤتمر القمــة العــالمي المعــني بــالأمن الغــذائي، الــذي دعــت منظمــة الأمــم 
نـوفمبر  / تـشرين الثـاني    ١٨ إلى   ١٦رة مـن    المتحدة للأغذية والزراعة إلى عقـده في رومـا في الفت ـ          

  التكنولوجيات الزراعية وتطبيقها،، وإذ تؤكد أهمية تعزيز تقدم ٢٠٠٩

__________ 
، ١٩٩٢يونيـــه / حزيـــران١٤‐٣تقريـــر مـــؤتمر الأمـــم المتحـــدة المعـــني بالبيئـــة والتنميـــة، ريـــو دي جـــانيرو،    )١(  

، ) والتــصويبA.93.I.8منــشورات الأمــم المتحــدة، رقــم المبيــع    (القــرارات الــتي اتخــذها المــؤتمر الأول،  المجلــد
  .، المرفق الأول١ القرار

  . الثانيالمرجع نفسه، المرفق  )٢(  
  .، المرفق١٩/٢-القرار دإ  )٣(  
/  أيلـول ٤ ‐أغـسطس  / آب٢٦أفريقيـا،  تقرير مؤتمر القمة العالمي للتنميـة المـستدامة، جوهانـسبرغ، جنـوب               )٤(  

ــبتمبر  ــع     (٢٠٠٢ســ ــم المبيــ ــدة، رقــ ــم المتحــ ــشورات الأمــ ــصويبA.03.II.A.1منــ ــصل الأول) والتــ / ، الفــ
  .المرفق ،١ القرار

 .، المرفق٢لقرار المرجع نفسه، ا  )٥(  
 .٦٠/١انظر القرار   )٦(  
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ــشترك ب ــ  وإذ ترحّــب   ــان الم ــواردة في البي ــات ال ــالمي،    بالالتزام ــذائي الع ــن الغ شأن الأم
ــا، في   الــذي ــه / تمــوز١٠اعتُمــد في لاكــويلا، إيطالي ــز علــى التنمي ــ)٧(٢٠٠٩يولي ة ، الــذي ركّ

  الزراعية المستدامة،
 الرفيع المستوى للجمعية العامة بشأن الأهـداف الإنمائيـة           العام  إلى الاجتماع  وإذ تشير   

وإذ تؤكــد ، )٨(، وإلى وثيقتــه الختاميــة٢٠١٠ســبتمبر / أيلــول٢٢ إلى ٢٠للألفيــة المعقــود مــن  
أن يترتــب علــى م بمــا يمكــن جديــد التزامهــا بتحقيــق الأهــداف الإنمائيــة للألفيــة، وإذ تــسلّ  مــن

الأخذ بالتكنولوجيات الزراعية من أثر مفيد على تحقيق الكثير من تلك الأهداف، بما في ذلـك               
القضاء على الفقر المدقع والجوع، وتمكين المرأة وضمان الاسـتدامة البيئيـة، وإذ يظـل يـساورها        

في أقل البلـدان نمـوا   القلق إزاء وتيرة التقدم المحرز حتى الآن في تحقيق تلك الأهداف، ولا سيما       
  وفي أفريقيا،

ببرنامج العمل من أجل أقل البلدان نموا الـذي اعتُمـد في مـؤتمر الأمـم                 وإذ تحيط علما    
 إلى ٩، المعقــود في اســطنبول، تركيــا، في الفتــرة مــن )٩(المتحـدة الرابــع المعــني بأقــل البلــدان نمــوا 

الوفـاء بالالتزامـات الـتي       جـل م بـضرورة مواصـلة العمـل مـن أ         ، وإذ تـسلّ   ٢٠١١مـايو   /أيار ١٣
  ،)٩(قُطعت في برنامج العمل

  ،بأهمية مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة الذي سيُعقد مستقبلا موإذ تسلّ  
ــة     وإذ تؤكــد   ــز التنمي ــدور الحاســم للمــرأة في القطــاع الزراعــي ومــساهمتها في تعزي  ال

قضاء علـى الفقـر في الريـف، وإذ تؤكـد           الزراعية والريفية وتحسين الأمن الغذائي والتغذوي وال      
ــة أمــور، ســد الثغــرة بــين       ــة يــستلزم، في جمل ــة الزراعي أن إحــراز تقــدم ملمــوس في مجــال التنمي

لوجيـات الزراعيـة ومـا يتـصل بهـا      لتكنوعلـى ا صول الجنسين وكفالة تكـافؤ فـرص المـرأة في الح ـ       
عـن التعلـيم والتـدريب      ، فـضلا     اللازمـة  خدمات ومـدخلات، وإلى جميـع المـوارد الإنتاجيـة          من

  صول إلى الأسواق والمشاركة فيها،والخدمات الاجتماعية والمالية والو
بدور المجتمع المدني والقطاع الخاص والعمل الذي يقومان به في تعزيز التقـدم             وإذ تقر     

في البلدان النامية، وفي التشجيع على استخدام التكنولوجيا الزراعية المستدامة وتـدريب صـغار              
  ،زارعين، وخاصة المرأة الريفيةالم

__________ 
  .www.ifad.org/events/g8متاح من الموقع   )٧(  
  .٦٥/١انظر القرار   )٨(  
 ٢٠١١مــايو / أيــار١٣‐٩تقريــر مــؤتمر الأمــم المتحــدة الرابــع المعــني بأقــل البلــدان نمــوا، اســطنبول، تركيــا،      )٩(  

  .، الفصل الثاني)II.A.1.11نشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع م(
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ــا    ــضع في اعتباره ــدة إلى الابتكــار في  وإذ ت ــة   الحاجــة المتزاي ــداد بالأغذي   سلاســل الإم
ة من أجل التصدي للتحديات المطروحة لأسباب عدة منها تغير المناخ ونضوب المـوارد              يالزراع

ــة وشــحتها، والتحــضر والعولمــة، وإذ تعتــرف بــأن   ــة و البحــوالطبيعي التكنولوجيــات ث الزراعي
ــة    ــسهم إســهاما كــبيرا في التنمي ــة المــستدامة يمكــن أن تُ ــصادية   الزراعي ــة والاقت ــة والريفي الزراعي

  وتساعد على تخفيف حدة الآثار السلبية لتغير المناخ وتدهور الأراضي والتصحر،
ــس  ترحـــــب  - ١   ــن تـــ ــام عـــ ــر الأمـــــين العـــ ــة   بتقريـــ ــا الزراعيـــ خير التكنولوجيـــ
  ؛)١٠(التنمية لأغراض
 الــدول الأعــضاء ومؤســسات الأمــم المتحــدة المعنيــة وأصــحاب المــصلحة  تحــث  - ٢  

 التكنولوجيـات الزراعيـة المـستدامة المناسـبة          لتحـسين تطـوير    الآخرين على تعزيز الجهـود المبذولـة      
سـيما أقـل البلـدان       ، إلى البلـدان الناميـة، لا      بشروط عادلة وشـفافة ومتفـق عليهـا       ونقلها ونشرها   

ــى ا  ــوا، وخاصــة عل ــشجيع      نم ــة مــن أجــل ت ــائي والإقليمــي، ودعــم الجهــود الوطني ــصعيدين الثن ل
ــا     ــة، والنــهوض بــالبحوث في مجــال التكنولوجي اســتخدام الدرايــة والتكنولوجيــات الزراعيــة المحلي
الزراعيــة، وإتاحــة فــرص الحــصول علــى المعــارف والمعلومــات عــن طريــق اســتراتيجيات مناســبة   

تمكـين النـساء، والرجـال والـشباب، في الريـف مـن زيـادة             لتوفير الاتصالات مـن أجـل التنميـة، و        
  الإنتاجية الزراعية المستدامة، والحد من فواقد ما بعد الحصاد، وتعزيز الأمن الغذائي والتغذوي؛

 الجهــود الدوليــة والإقليميــة والوطنيــة الراميــة إلى تعزيــز قــدرة البلــدان  تــشجع  - ٣  
وخاصـة المـرأة الريفيـة مـن أجـل تعزيـز الإنتاجيـة والجـودة                النامية، ولا سـيما صـغار المـزارعين،         
ع الممارسات المستدامة في الأنشطة الزراعيـة قبـل الحـصاد           يالتغذوية للمحاصيل الغذائية، وتشج   

وبعــد الحــصاد وتعزيــز الأمــن الغــذائي والــبرامج والــسياسات ذات الــصلة بالتغذيــة الــتي تراعــي  
  ياجات الخاصة للنساء والشباب؛الاحت

 بالدول الأعـضاء ومنظمـات الأمـم المتحـدة المعنيـة وأصـحاب المـصلحة                تهيب  - ٤  
الآخرين تعميم مراعاة الاعتبارات الجنـسانية في الـسياسات والمـشاريع الزراعيـة والتركيـز علـى                 
سد الفجوة بين الجنـسين لتحقيـق تكـافؤ فـرص حـصول المـرأة علـى التكنولوجيـات الـتي تـوفر                       

ــة في مجــال ا العمــل، والمعلومــات والدرا  ــة، والمعــدات، ي ــا الزراعي ــذلك   لتكنولوجي ــا يتــصل ب وم
 لـضمان مراعـاة الـبرامج والـسياسات المتعلقـة      محافل صنع القرار   ووصولها إلى    موارد زراعية  من

  بالزراعة والأمن الغذائي والتغذوي للاحتياجات المحددة للنساء والشباب؛

__________ 
  )١٠(  A/66/304.  
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 وتنويـع أصـناف المحاصـيل        أهمية دعم وتعزيـز البحـوث في مجـال تحـسين           تؤكد  - ٥  
الزراعـة  ونظم البذور، فضلا عن دعم إنشاء النظم الزراعية وممارسات الإدارة المـستدامة، مثـل               

عل الزراعة أكثر قدرة على التكيـف، وخاصـة         لجة المتكاملة للآفات،    الحافِظة للموارد والمكافح  
اشـية، أكثـر تحمـلا للأمـراض        جعل المحاصـيل والحيوانـات الـتي تُـربى في المـزارع، بمـا في ذلـك الم                 

 والآفــات والإجهــاد البيئــي، بمــا في ذلــك الجفــاف وتغــير المنــاخ، علــى نحــو يتــسق مــع الأنظمــة 
  الصلة؛الوطنية والاتفاقات الدولية ذات 

 أهميــة اســتخدام المــوارد المائيــة وإدارتهــا بــصورة مــستدامة لزيــادة  تؤكــد أيــضا  - ٦  
مرافـق الـري     لى بـذل المزيـد مـن الجهـود لتطـوير وتعزيـز            الإنتاجية الزراعية وكفالتـها، وتـدعو إ      
  وتكنولوجيا الاقتصاد في استهلاك المياه؛

 الدول الأعضاء والمجتمع المدني والمؤسسات العامة والخاصة على إقامـة   تشجع  - ٧  
شراكات لـدعم الخـدمات الماليـة وخـدمات الـسوق، بمـا في ذلـك الخـدمات المتعلقـة بالتـدريب            

والهياكل الأساسية والإرشاد، وتـدعو جميـع أصـحاب المـصلحة إلى بـذل المزيـد                وبناء القدرات   
مــن الجهــود لإشــراك صــغار المــزارعين، وخاصــة المــرأة الريفيــة، في التخطــيط واتخــاذ القــرارات   

  بشأن إتاحة التكنولوجيات والممارسات الزراعية المستدامة المناسبة بأسعار في متناولهم؛
اعيــة المــستدامة جــزءا لا يتجــزأ    ء جعــل التنميــة الزر  بالــدول الأعــضا تهيــب  - ٨  

سياســاتها واســتراتيجياتها الوطنيــة، وتلاحــظ الأثــر الإيجــابي الــذي يمكــن أن يؤديــه في هــذا    مــن
الصدد التعاون بين بلدان الشمال والجنوب وفيما بين بلدان الجنوب والتعاون الثلاثـي، وتحـث               

 التكنولوجيـا والبحــث والتطــوير  علـى إدراج عناصــر الهيئـات المعنيــة في منظومـة الأمــم المتحــدة   
ــة، مــع التركيــز علــى       في ــة للألفي ــة إلى تحقيــق الأهــداف الإنمائي مجــال الزراعــة في الجهــود الرامي

البحــث والتطــوير في مجــال تكنولوجيــا تُــوفَر بأســعار معقولــة ومعمــرة ومــستدامة يــسهل علــى   
   ويمكن توزيعها عليهم؛صغار المزارعين، وخاصة المرأة الريفية، استخدامها

 إلى مؤســسات الأمــم المتحــدة المعنيــة، بمــا فيهــا منظمــة الأمــم المتحــدة  تطلــب  - ٩  
للأغذية والزراعة والصندوق الـدولي للتنميـة الزراعيـة، تـشجيع ودعـم وتيـسير تبـادل الخـبرات                   

ستدامة، فيما بين الدول الأعضاء بشأن سُبل زيادة استخدام ممارسات مثل الزراعة والإدارة الم ـ            
 الإيجـابي  التـأثير   ذات زراعيـة التكنولوجيـات   المثل الزراعة الحافِظـة للمـوارد، وزيـادة اسـتخدام           

ــا تخــزين ونقــل المحاصــيل بعــد حــصادها،       علــى كامــل سلــسلة القيمــة، بمــا في ذلــك تكنولوجي
  ظروف بيئية صعبة؛ وخاصة في
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راعيـــة ونقـــل  ث الزال للتكنولوجيـــا الزراعيـــة والبحـــو   الـــدور الفعّـ ــتؤكـــد  - ١٠  
التكنولوجيــا بــشروط متفــق عليهــا وتبــادل المعلومــات والممارســات في تعزيــز التنميــة المــستدامة 

تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية، وتهيب، بالتالي، بالدول الأعـضاء دعـم البحـث والتطـوير                وفي
تـدعو، في هـذا   في مجال الزراعة المستدامة وتشجع الهيئات الدوليـة المعنيـة علـى القيـام بـذلك، و            

الــصدد، إلى مواصــلة تقــديم الــدعم لنظــام البحــوث الزراعيــة الدوليــة، بمــا في ذلــك الفريــق           
  الاستشاري للبحوث الزراعية الدولية والمنظمات الدولية المعنية الأخرى؛

 إلى الأمين العام أن يقدم إلى الجمعية العامة في دورتهـا الثامنـة والـستين                تطلب  - ١١  
  . هذا القرارتقريرا عن تنفيذ
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